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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1/83
of 30 December 1982
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, ‘

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 3439/82 (*), and in particular Articles 3 and 6
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1235/
82 (®), as last amended by Regulation (EEC)
No 3458/82 (*);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 386/82 (%), lays down detailed rules for the calcu-
lation of monetary compensatory amounts; whereas
the spot market rates ascertained in accordance with
Regulation (EEC) No 1372/81 during the period 22
to 28 December 1982 for the pound sterling represent
a difference departing by more than one point from
the percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed;

() OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.

() O] No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
(‘) OJ No L 367, 27. 12. 1982, p. 1.
() O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() O] No L 49, 22. 2. 1982, p. 1.

Whereas the figures for the Greek drachma are such
that under the provisions of Article 2 (1a) of Regu-
lanon (EEC) No 974/71 monetary compensatory
amounts should be applied; whereas under these
provisions the level of the monetary compensatory
amounts for Greece should be fixed at —1-.7.

Whereas under Article 2 (4) of Regulation (EEC)
No 974/71 the monetary compensatory amount to be
applied in the wine sector by Member States with
depreciating currencies should be that of the Member
State in question for the wine concerned less the
lowest monetary compensatory amount of the
Member States with depreciated currencies for the
same wine; whereas in the present situation
application of this rule means that no monetary
compensatory amount should be fixed for wine in
Greece and that the monetary difference given for
France and Italy by applying the provisions of Article
2 (1) and (1a) of Regulation (EEC) No 974/71
should be reduced by the monetary difference
applying for Greece;

Whereas for the measures provided for in this Regu-
lation applying to Member States other than the
United Kingdom the respective management commit-
tees did not deliver an opinion within the time limit
set by their chairmen, '

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  The ‘United Kingdom’ column of Annex I to
Regulation (EEC) No 1235/82 is replaced by the
column in Annex I to this Regulation.

2. The ‘Greece’ column in Annex I to this Regu-
lation is inserted to Annex I to Regulation (EEC) No
1235/82.

3. Part 6 of Annex I to Regulation (EEC) No
1235/82 is for France and Italy replaced by Part 6 of
Annex I to this Regulation.
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4. Annexes Il and III 1o Regulation (EEC) No Article 2
I11 hi .
;{Ze:igsu/lztzioire replaced by Annexes II and ro s This Regulation shall enter into force on 3 January
) : 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 December 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission



3.1.83 Official Journal of the European Communities - NoL1/3

ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [IAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOE 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAZ AHMHTPIAKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wiihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomeopanixd efiootikd noca

Montants d percevoir a I"importation Montants 4 octroyer i I"importation
et & octroyer i exportation et & percevoir & ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) douanetarief . Belob, der skal opkreves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den feelles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khdon wou Kowod Tlooh ewonrpaTopEve xate ™y awoayoyn Toob yopmyodpevo katd my elgayor
Aaoyokoyt Kai yopryobuevo katd mv sbayayh Xai EONPATTOUEVO Kath Ty efoyoyh
Deutschland Nederland United Kingdom Lf::igzz/rg Danmark ftalia France EAMdg
DM/t Fi/t £/t FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t Apy./t
10.01 B! 1,721 224.8
10.01 BII 2,584 337,6
10.02 1,553 202,8
10.03 1,553 202,8
10.04 1,494 195,1
10.05 B 1,553 202,8
'10.07 B 1,553 ) 202,8
10.07 C 1,553 202,8
11.01 A 2,124 277,5
1101 B : 1,889 246,7
11.02 AT a) 3,399 444.0
11.02 A I b) 2,294 299,7
11.01 C | 1,584 206,9
11.01 D 1,524 199,0
11.01 E I 2,174 284,0
1101 EII 0,699 - 91,3
ex 11.01 G (M) 1,584 206,9
ex 11.01 G () 1,584 206,9
11.02A 11 1,584 206,9
11.02 AIII 2,174 284,0
11.02 A1V 2,091 273,2
11.02AVa) 1) 2,267 296,1
11.02AVa) 1 (% 2,032 : 265,4
11.02 AV a)2 2,267 296,1

11.02 A V b) 1,584 ' 206,9
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Montants 2 percevoir 3 I'importation Montants 4 octroyer A 'importation
et 2 octroyer i ’exportation et A percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Import da riscuotere all’importazione Importi da concedere ali’importazione
Numero della tariffa doganale e c!a concedere all’espoimzior{c ¢ da x.'iscuotcre all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragc.n de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Position i den felles toldearif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
oo ey e A
Deutschland | Nederland | United Kingdom | | 289 | Danmark Tealia France B
DM/t Fl/t £/t FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apyp./t
ex 11.02 A VII () 1,584 206,9
ex 11.02 A VII () 1,584 206,9
11.02Bla) 1 1,584 206,9
11.02 BI a) 2 aa) 1,524 199,0
11.02 B 1 a) 2 bb) 1,524 199,0
11.02B1Ib) 1 2,174 284,0
11.02B1Ib)2 2,091 273,2
11.02 B II a) 1,755 229,3
11.02 BII b) 1,584 206,9
11.02 B 1l ¢) 1,584 206,9
ex 11.02BIId) (%) 1,584 206,9
ex 11.02 B11 d) () 1,584 206,9
11.02C1 1,755 229,3
11.02C1I 1,584 206,9
11.02 C III 2,484 224,8
11.02C IV 1,524 199,0
11.02CV 1,584 206,9
ex 11.02C VI (Y 1,584 206,9
ex 11.02 C VI (®» 1,584 206,9
11.02D1 1,755 2293
11.02D 11 1,584 206,9
11.02 D III 1,584 206,9
11.02 DIV 1,524 199,0
11.02DV 1,584 206,9
ex 11.02D VI (» 1,584 206,9
ex 11.02D VI () 1,584 206,9
11.02ETIa) 1 1,584 206,9
11.02E1a)2 1,524 199,0
11.02E1Ib) 1 2,174 284,0
11.02EIb) 2 2,689 351,2
11.02 EII a) 1,755 2293
11.02 EIl b) 1,584 206,9
11.02 E Il ¢) 1,708 2231
ex 11.02EIId)2(Y) 1,584 206,9
ex 11.02EIId) 2 () 1,584 206,9
11.02 F1 1,755 2293
11.02F Il 1,584 206,9
11.02 FIlI 1,584 206,9
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Montants 4 percevoir 3 'importation Montants 4 octroyer i |'importation
et A octroyer 3 ’exportation et & percevoir 4 |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere al’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
o0 Kowod Mood sioxpattopevo katd mv aoaywyh [loot xopmyobuevo kath myv awayoyh
lb‘uﬁo! n Aovion Kat opryodpevo katd v eayayh KOl ELONPRTIONEVO Kath T efayoryt|
Deutschland Nederland United Kingdom Lf;lﬁgzgrg Danmark Italia France EMvig
DM/t Fi/t i FB/Flux/t dkr./t " Litr FF/t Apy/t
1102 FIV 1,524 199,0
1102 FV 1,584 206,9
ex 11.02 F VII (% 1,584 206,9
ex 11.02 F VII (% 1,584 . 206,9
11.02G1 1,291 168,6
11.02G1II 0,466 60,8
11.07 Ala) 3,063 400,2
11.07 AIDb) 2,289 299,0
11.07 Al a) 2,764 361,0
11.07 A II b) 2,065 269,8
1107 B 2,407 314,4
11.08 AI1() 2,101 274,5
11.08 A III (*) 2,518 329,0
11.08 AIV (9 2,101 274,5
11.08 AV (%) 2,101 274,5
11.09 3,428 4477
1702 B 1l a) () 2,741 358,1
17.02BII b) () 2,101 274,5
1702 F Il a) 2,867 3744
1702 FII b) 2,004 261,7
2107 FII 2,101 274,5
23.02 Ala) 0,579 75,7
23.02A1b) 1,400 182,8
23.02 A1l a) 0,579 75,7
2302 A1l b) 1,544 201,8
2303 A1 2,783 363,5
2307 Bla)1 () 0,248 32,4
23.07Bla)2 (") () 0,248 32,4
23.07B1b)1 () 0,776 101,4
2307BIb)2 (™ (O 0,776 101,4
23.07B1¢)1 () 1,553 202,8
23.07B1c)2 (" () 1,553 202,8
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1-176
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = —2 _ x 1.28
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

Content by weight of powdered or Germany |Netherlands K[jjnni:ii)dm Llﬁecl;g;gronu/r Denmark Italy France Greece

granulated milk (excluding whey) & &

in the finished product of: DM/t Fi/t €/t |Bfrs/Lirs/t| Dkt Live FF/t Dr/t

More than 12 % but less
than 30 % 1-459 190-6
30 % or more but less
than 50 % ' 2-918 381-2

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1.2 g
of copper (as copper sulphate) in 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by
the coefficient 0-25.

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKO@D — TOMEAZX XOIPEIOY KPEATOXZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monctaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelsb — Nopopatixa egiomtixé rosd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants 2 percevoir & Pimportation
et A octroyer i I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Imponti da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer i 'importation
et 4 percevoir & 'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfarsel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel

Position i den fzlles Moot ewonpatropevo kath my asayeyf Too6 yopryodpevo Kath mv esayay

toldearif k@1 YOpTYOluEvo Kath Y ekayorh Kt ELORPATIONEVO K TV ekayeh

© aaorios Deutschland | Nederland | United Kingd Belgique/ Danmark Teali F
gdom | 1 yembourg nmar talia rance EMg

DM/100 kg F17100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 yp

01.03 A II a) 0,860 112,4
01.03 A1l b) 1,011 132,1
02.01 A III a) 1 1,315 171,8
02.01 Allla) 2 1,907 249,1
0201 Allla)3 1,473 " 192,4
0201 ATl a) 4 2,131 278,3
0201 Allla)5 1,144 149,5
ex 02.01 A III a) 6 aa) (") 2,131 278,3
ex 02.01 A III a) 6 aa) () 1,473 192,4
ex 02.01 A III a) 6 bb) (¥ 2,131 278,3
ex 02.01 A III a) 6 bb) (*) 1,473 192,4
02.05 A1 0,526 68,7
0205A 11 0,579 75,6
02.05B 0,316 41,2
0206 BIa)1 1,315 171,8
02.06 B I a) 2 aa) 1,683 219,9
02.06 B I a) 2 bb) 1,683 219,9
0206 B1a)2cc) 1,841 240,5
0206 B1a)3 1,907 2491
0206 B1a) 4 1,473 192,4
0206 B1a)5 2,131 278,3
0206 B1a)é6 1,144 149,5
ex 0206 Bla)7 (M) 2,131 278,3
ex 0206 BIa)7 () 1,473 192,4
02.06 BIb) 1 1,315 171,8
02.06 B I b) 2 aa) 1,683 219,9
02.06 B I b) 2 bb) 1,683 219,9
02.06 B1b) 2 cc) 1,841 240,5
02.06 B I b) 3 aa) 1,907 249,1
02.06 B I b) 3 bb) 3,709 4845
02.06 B I b) 4 aa) 1,473 192,4
02.06 B 1 b) 4 bb) 2,920 381,4
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Montants a percevoir i I'importation Montants 2 octroyer i I'importation
et A octroyer 4 Pexportation et A percevoir i ’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zotlearifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere ail’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemecnlnschappcli)’k Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indferset
douanetarief og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Position 1 den falles Moot sronparttopevo kath my ewayors Tload yopnyoluevo xath ™y sioayoyh
coldtarif a1 YOpIYODEVD Kath TV efayavh KOt EIORPATIONEVO Kath TV eayerrh
Kiéon 1ov Kotvot Belsique/
Aaopohoyiov Deutschland Nederland United Kingdom Lu:egggirg Danmark Italia France B
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 yyp
02.06BIb)Saa) 2,131 278,3
02.06 BIb)5 bb) 3,669 479,3
02.06 B1b) 6aa) 1,144 149,5
02.06B1b)6bb) 1,907 249,1
ex 02.06 BIb) 7 aa) (*) 2,131 278,3
ex 02.06BIb)7aa) * 1,473 -192,4
02.06B1 b) 7 bb) *) 3,709 484,5
16.01A(Y) 1,841 240,5
16.01BI(Y) (*) (a) 3,091 403,7
16.01 BII () (*) (a) 2,104 274,9
16.02A11 1,710 223,3
16.02BIIIa) 1 1,776 2319
ex 16.02BIIIa)2aa) 11 (%) 1,907 249,1
ex 16.02BIIla)2aa) 11 () 3,222 420,9
ex 16.02BIIla)2aa)22 (%) 1,473 192,4
ex 16.02B1Ila)2aa) 22 () 2,696 352,2
ex 16.02BIlla)2aa) 33 (*) () 1,473 192,4
ex 16.02B1Ila)2aa)33(*) () 1,776 231,9
16.02BIIla) be) *) 1,473 192,4
16.02B 11l a) 2 cc) 0,881 115,1
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— Hams and cuts of hams, boned or boneless;
— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;

— Loins and cuts of loins, boned or boneless.

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

)

)

)

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (°).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
_ RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEK@D — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
, Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanixéa eéroonka roed
Montants 3 percevoir a I'importation Montants i octroyer i I'importation
et 4 octroyer i I’exportation et A percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
' douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkraves ved udfersel
Khtom tov Kowod Moo ewonpattdpevo xath tv ewoayayh Moa6 yopnyodbuevo xatd ™V swoayeyh
Aaopohoiov Kat xopnyoduevo katd mv efayeyh KaL EOAPUTTONEVO Katd v efayayn
Deuschiand | Nederland | United Kingdom | Laxebourg Danmark Tralia France EAMig
DM/130 kg Fl/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 1yp
— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 66pog —
01.02AII () 1,377 179,9
— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Newovagt/KaSapd 6apog —
02.01Alla)1 2,616 341,8
02.01Alla)2 2,093 273.,4
02.01AlIla)3 3,140 410,1
02.01 Alla) 4 aa) 2,093 273,4
02.01 Alla)4bb) 3,580 467,7
0201 AIlb)1 (¥ 2,327 304,0
02.01 AIlb)2 (¥ 1,862 243,2
02.01 AIIb) 3 (?) 2,909 380,0
02.01 AIIb) 4aa)(» 1,862 243,2
02.01 AIIb) 4bb) 11 (H)(®) 2,909 380,0
02.01 AIIb) 4 bb) 22 ()(®) 2,909 380,0
02.01 A IIb) 4bb) 33 (3 2,909 380,0
02.06Cla)l 2,093 273,4
02.06 Cla)2 2,988 390,4
ex 16.02BIIIb) 1 aa) (*) 2,988 390,4
ex 16.02 B1II b) 1 aa) (*) 1,790 233,9
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%) 1,198 156,5
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities: ’

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

¥

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX, 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG EG
TOMEAX TQN AYI'QN KAI TOY KPEATOZ TQN ITOYAEPIKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatixé eiiocotxd noch
Montants i percevoir i I'importation Montants a octroyer i 'importation
et 4 octroyer 4 l'exportation et 4 percevoir i 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den feelles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
. . Mocd 130 & Moo 0 & f
Kb tou Koot . gopmrotpews <t v clarah Kt CTPUTIONEVO Kot IV cEapaT)
Deutschland Nederland United Kingdom Lf)fiiil%\::l/rg Danmark Iralia France EAdg
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 ada —
01.05A1 0,128 16,8
01.05A 11 0,061 7,9
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05 B 1 0,238 31,1
01.05B 11 0,375 49,0
01.05 B I11 0,338 442
01.05 B IV 0,253 33,1
01.05BV 0,412 53,9
0202 Ala) 0,299 39,0
0202 A1lb) 0,340 44 4
0202A1l¢) 0,370 48,4
02.02 A1l a) A 0,441 57,6
0202 A1lb) 0,536 70,0
02.02 A1l ¢) 0,595 77,8
02.02 A 1II a) 0,483 63,1
02.02 A III b) 0,528 69,0
02.02 A1V a) 0,362 47,2
02.02 A IV b) 0,396 51,8
0202AV 0,589 76,9
02.02B1a) 1,109 144,8
02.02B1b) 0,759 99,2
02.02B1¢ 1,025 133,9
0202BIla) 1 0,407 53,2
0202B11a)2 0,655 85,5
~
0202B1Ila)3 0,581 75,9
02.02 B1II a) 4 0,436 56,9
0202B1IIa)5 0,648 84,6
02.02 BII b) 0,306 40,0
0202 B 1l ¢) 0,212 27,7
0202BIId) 1 0,792 103,4
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Montants & percevoir 2 I'importation Montants 2 octroyer 2 I'importation
et A octroyer i 'exportation et 4 percevoir a exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tanf douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere allimportazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
' douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
00 Kowod food empat’tép.svo xatd mv ewooyoyh Mood yopryodpevo kath mv ewwaywyh
mm! n hoyiov Xo gopryodjeve katd v efuyet KOl EI0RPaTTOpEvo Kath v efayoyh
Deutschland Nederland United Kingdom L&lﬂgzﬁrg Danmark Italia France Edrég
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lic FF Apy.
— 100 kg —
~— 100 xyp —
02.02BIId)2 0,579 75,6
02.02BIId) 3 0,561 73,3
0202B1Ile)1 0,765 100,0
02.02 B1l e) 2 aa) 0,271 35,4
02.02 B I e) 2 bb) 0,488 63,8
0202Blie)3 0,527 68,8
0202 BIIf) - 0,745 97,3
02.02B 1l g) 0,942 123,0
02.02 C 0,212 27,7
02.05 C 0,471 61,5
— 100 pigces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 &da —
0405A1a)l 0,091 11,9
04.05 Ala)2 0,038 5,0
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1b) 0,396 51,8
0405BIa)1l 1,792 2341
04.05B1a)2 0,460 60,1
0405BIb)1 0,809 105,6
04.05B1b)2 0,864 112,9
04.05B1b) 3 1,855 242,4
3502Alla)1 1,610 210,3
3502 Alla)2 0,218 28,5
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Notes

() For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In

intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]

No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0-14. ‘

() In

intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No

1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £ 0-730 per 100 kg for the United Kingdom,

— Dr 95-3 per 100 kg for Greece.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a)

the amount per 100 kg indicated multiplied by /10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howev;:lr, v:) ere whey and/or lactose have been added 1o the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

- — divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b)

an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0-50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E I c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human

consumption shall be regarded as cheese wastes.

(*) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

the skimmed-milk powder content, by weight,
the content by weight of the added whey and/or added lactose, and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts: ‘

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands] United Lf:elgiggi{r Denmark Ialy France Greece
granuéatcrf X Kingdom . & ,
milk (excluding whey) Bfrs/Lfrs/ .
in the finished peodacs of DM/100 kg | FI/100kg | £/100 kg | B3t/ | Dir/100 ke | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg

More than 12 % but less
than 30 % 0-146 191
30 % or more but less than
50 % 0-292 38-1
50 % or more but less than
70 % 0-438 57.2
70 % or more but less than :
80 % 0-547 715
80 % or more 0-620 81.0

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g of
copper (as copper sulphate), per 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the
coefficient 0-25. '

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to-the sum of the following
components: '

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particuiar:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product, ‘

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laig down, is respected or that tEe import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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P
PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO — ]
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THX ZAXAPHX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelosb — Nopoparika egioatnixa nood
pe. g gnngs piopa
Montants i percevoir i I'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et 3 octroyer 2 Pexportauon (*) et & percevoir 4 ’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (*) and chargcf on exports (*)
Numéro du tarif douanier commun Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewdhrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden (%) ber der Ausfuhr erhoben werden (%)
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (*)
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en by
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (%) de uitvoer te heffen bedragen (%)
’ douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel () og opkraves ved udfersel (*)
o0 Kowod Tlosd ewonpattduevo katd myv awoayoyh Moad xopmyovpevo katd v eloaywy
ll}ui!ou Aoyiov xau xopryoouevo Katd v efayaeyh () Kat E10Tpattopeve Katd my sfayey (1)
Deutschland Nederland United Kingdom LE :iﬂ%:frg Danmark Italia France Edrég
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHEROQO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
1701 A (% 0,482 62,97
17.01 B (® 0,403 52,66

17.02ex DI ()
17.02 E

1702 F1 (9
2107 FIV

par 1% de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)

by 1% of sucrose content and by 100 kg net of

je 1 v. H..Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (*)

at product (%)

per 1% van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (%)

avd 1 % nepuextixdorrag oe faxapdlin xat ava 100 xyp xa

0,0048
0,0048
0,0048
0,0048

U 6Gpoug Tov Ev Ay npotdvtog (¢)

0,6297
0,6297
0,6297
0,6297

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiere séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /

1702 D1
21.07 FII1

0,482
0,482

per 100 kg droge stof / for 100 kg tarstof / yua 100 xyp Enpég VAng

62,97

62,97
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(") No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
IMPOIONTA ANAGEPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopanxa eiconxa xood
Montants A percevoir 2 I'importation Montants i octroyer i Pimportation
et 4 octroyer 3 [’exportation et & percevoir 4 I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrtige, die bei der Einfuhr erhoben Beurige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkreves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
o0 Kowod Mocd emnpm't(m:vo xatd T ewoayeyh [Moad yopryoluevo katd v ewuym
lUua!on Aoyl KXo oprryodyevo kath v efayeyh kat elonpartdpevo katd my ekayoyq
Deutschland Nederland United Kingdom foelgg‘;:/rg Danmark Italia France EAAdg
DM/100 kg FI/100 kg /100 kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apyx./100 xyp
17.04 D 11 a) 0 0
1704 DIIb) 1 0 0
17.04 D I b) 2 0 70,7
1704 DIIb) 3 0 69,4
1704 DIl b) 4 0
18.06 B I 0
18.06 B II a) 0
18.06 B Il b) 0,628 81,6
18.06 D1a) () 0,842 109,9
1806 DIb) () (M 0,842 109,9
1806 D1l a) 1 0 0
18.06 D I a) 2 (%) 0 0
18.06 DIl b) 1 1,357 176,4
18.06 D II b) 2 (*°) 0,764 99,5
18.06 D II b) 2 (*) 1,357 176,4
18.06 D I ¢) (%
19.02 B Il a) 4 aa) (9 0 0
19.02 B II a) 5 aa) (%) 0 0
19.03 A () 0 0
19.03 B I () 0 0
19.03 B1I () 0 0
19.04 0 0
2107 C1 0 0
2107 CIl a) 0 0
21.07 CII b) 0,628 81,6
2107 D11 a) 1t ()
21.07 D1l a) 2 (%
21,07 D1 a) 3 (Y
21.07 D1l a) 4 (9
21.07 D II b) (*)
2107 Glla) 1 O 0 0
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Montants A percevoir 3 I'importaton Montants i octroyer i 'importation
et 4 octroyer i Pexportation et 4 percevoir 4 exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betriige, die bei der Einfulir erhoben - Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e d.a concedere all‘cspo%'.tazion.c ¢ da fiscuoterc all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragc.n de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldrarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udforsel
Kdon tou Kowod " Topmtousee xath o v o sompar A oy
Deutschland |  Nederland | United Kingdom | | 283/ | Danmark Tealia France BXAGg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg | FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy,/100 7yp
21.07 G Il a) 2 aa) () () 0 0
21.07 G I a) 2 bb) (® (®) 0 0
2007 Gl a) 2¢cd) ) ) 0 0
2107 G Il by 1 (% () 0 0
21.07 G 11 b) 2 aa) (*) () 0 0
21.07 G 1L b) 2 bb) (*) (") 0 0
2107 GH 1 O O 0 0
21.07 G Il ¢) 2 a3) (%) () 0 0
2107 G Il ¢) 2bb) (* () 0 69,9
2107 Gl d) 1 0 0
21,07 G 11 d) 2 0 75,6
21.07 G Il e) 0,634 82,7
21.07 G 1L a) 1 0 80,4
21.07 G III a) 2 aa) 0,705 91,7
21.07 G III a) 2 bb) 0,748 97,3
21.07 GII b) 1 0,679 88,3
21.07 GIII b) 2 0,748 97,3
2107 Gl ¢) 1 0,727 94,5
21.07 G Il ¢) 2 0,802 104,4
21.07 G I d) 1 0,813 105,9
21.07 GIII d) 2 0,846 110,1
21.07 G Il e) 0,878 114,4
2107 G IV a) 1 0,927 120,5
21.07 G IV a) 2 1,014 131,9
2107 GIVb) 1 0,988 128,5
2107 GIVb)2 1,044 135,7
21.07 G IV ¢) 1,036 134,7
2107 GVa)t 1,391 180,8
2107 G Va)2 1,412 183,6
21.07 GV b) 1,434 186,5
21.07 G VI3 IX ()
29.04 C Il a) 1 0 0
29.04 C Il a) 2 0 0
29.04 C IIL b) 1 0 0
29.04 CIII b) 2 0 67,7
3505 A 0 0
38.19 T I a) o 0
38.19 T1b) 0 0
38.19 T II a) 0 0
38.19 TII b) 0 67,7
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shaﬁ' be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containc?' in such - goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI w0 IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the acwal content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatery amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in th
goods. ,

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts apphied when such products are tradccr as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

¢

)

€

*)

(*"

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose

'no compensatory amount shall be granted for the milk

products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

~— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60 % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT
Monetary coefficients -
Member States
Products

Germany [Netherlands K[ix ngis::m BLEU Denmark Italy France Greece
— Beef and veal 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1.023 | 1-053 | 1.017
— Milk and milk products 0:916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1.023 | 1-053 | 1.017
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1.023 | 1-053 | 1.017
— DPigmeat 0-916 | 0-946 | 0-986 —_ —_ 1-023 | 1.023 | 1-017
— Sugar 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1.031 — 1-023 [ 1.053 | 1-017
— Cereals 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1-031 — 1.023 | 1053 | 1.017
— Eggs and poultry and albumins 0-916 | 0-946 | 0-986 | 1.-031 — 1-023 | 1-053 | 1-017
— Wine 0-916 — — — — 1-006 | 1-006 —
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ANNEXE Il — ANNEX Il — ANHANG Il — ALLEGATO III — BIJLAGE I
BILAG Il — [IAPAPTHMA 117

Application de I'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Eeappoyf; tov @pdpov 2a tov xavoviepod (EOK) aprd. 974/71

100 Lit =  3,39255 FB/Flux
" 0,616545 Dkr
0,175143 DM
0,494390 FF
0,190619 Fl
0,0514996 £ (Irl)
0,0450939 £ (UK)
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